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No. 1783. AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES
OF AMERICA AND CHILE RELATING TO THE ASSIGN-
MENT OF AN AIR FORCEMISSION TO CHILE. SIGNED
AT WASHINGTON, ON 15 FEBRUARY 1951

In conformity with the requestof the Governmentof the Republic of Chile
to the Governmentof the United Statesof America, the Presidentof the United
Statesof America has authorizedthe appointment of officers and enlisted men
to constitutea United StatesAir ForceMission to the Republic of Chile under
the conditions specified below

Title I

PURPOSEAND DURATION

Article 1. Thepurposeof this Mission is to cooperatewith theChileanMinister
of National DefenseandCommanderin Chief of the Chilean Air Force. Officers
of the Mission will act, whereverrequiredby the Chilean Minister of National
Defense,as tactical andtechnicaladvisersto the ChileanAir Forcewith regard
to aviation.

Article 2. This Mission shallcontinuefor a periodof threeyearsfrom thedate
of the signing of this Agreementby the accreditedrepresentativesof the Gov-
ernmentof the United Statesof America and the Governmentof the Republic
of Chile, unlesspreviouslyterminatedor extendedas hereinafterprovided. Any
memberof the Mission may be recalledby the Governmentof the United States
of America after the expiration of two years of service, in which case another
membershall be furnished to replacehim.

If, for any reason,it is desirableto recall any memberof the Mission before
the expirationof a two-years’ tour of duty, such recall shallbe madeby mutual
consentof the two countriesconcerned,andthe requestfor that recall may be
initiated by either country.

Article 3. If the Governmentof the Republic of Chile should desire that
the servicesof the Mission be extendedbeyond the stipulatedperiod, it shall
make a written proposalto that effect six monthsbefore the expiration of this
Agreement.

Article 4. This Agreement may be terminated before the expiration of
the period of threeyearsprescribedin Article 2, or before the expiration of the
extensionauthorizedin Article 3, in the following manner

Cameinto force on 15 February 1951, by signature.
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(a) By either of the Governments,subject to three months’ written notice
to the other Government;

(b) By the recall of the entire personnelof the Mission by the Government
of the United Statesof America in the public interest of the United Statesof
America, without necessityof compliancewith provision (a) of this Article.

Article 5. This Agreement is subject to cancellation upon the initiative
of either the Governmentof the United Statesof America or the Government
of the Republic of Chile at any time during a period when either Government
is involved in domestic or foreign hostilities.

Title II

COMPOSITION AND PERSONNEL

Article 6. The Mission shall consistof such personnelof the United States
Air Forceas may be agreedupon by the Minister of National Defenseof the
Republic of Chile through his authorizedrepresentativein Washingtonand by
the Departmentof the Air Force of the United Statesof America.

Title III

DUTIES, RANK AND PRECEDENCE

Article 7. The personnelof the Mission shall perform such duties as may
be agreedupon by the Minister of National Defenseof the Republicof Chile and
the Chief of the Mission.

Article 8. The membersof the Mission shall be responsiblefor matters
properto the dischargeof their dutiessolely to the Minister of National Defense
of the Republic of Chile through the Chief of the Mission.

Article 9. Each memberof the Mission shall serve on the Mission with
the rank he holdsin the United StatesAir Force, andwear the uniform thereof.
The precedenceof the officers who composethe Mission, with respectto Chilean
officers, shall be determinedby their respectiveranks and seniority.

Article 10. Eachmemberof the Mission shall be entitled to all the benefits
andprivileges which the regulationsof the Chilean Air Forceprovidefor Chilean
officers and subordinatepersonnelof correspondingrank.

Article 11. Thepersonnelof theMission shallbegovernedby the disciplinary
regulationsof the United StatesAir Force.

Article 12. In caseof war between the Republic of Chile and any other
nation, the dutiesof the membersof the Mission shallbe immediatelysuspended
andthe Mission shall terminatewithin thirty days. In the caseof otherhostilities
involving the Governmentof the Republic of Chile, the duties of the members
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of theMissionshallbeimmediatelysuspended,andat theoption of theGovernment
of the United Statesof America the Mission may be withdrawn immediately.

Title IV

COMPENSATION AND PERQUISITES

Article 13. Members of the Mission shall receive from the Government
of the Republicof Chile suchnet annualcompensationexpressedin United States
currencyin additionto their salaryreceivedfrom the United StatesGovernment
asmay be agreedupon betweenthe Governmentof the United Statesof America
andthe Governmentof the Republic of Chile for eachmember. The said com-
pensationshall be paid in twelve (12) equalmonthly installments,eachdueand
payableon the lastdayof the month. Paymentsmay be madein Chileannational
currencyandwhensomadeshallbecomputedat thehighestofficia irateof exchange
obtainableon the date when due. Paymentsmadeoutsideof Chile shall be in
the nationalcurrencyof the United Statesof Americaand in the amountsagreed
upon as indicated above. The said compensationshall not be subject to any
Chilean tax, or to tax by any political subdivision of the Republic of Chile that
is now or shall hereafterbe in effect. Shouldthere,however,at presentor during
the life of this Agreementbe any taxesthat might affect the said compensation,
such taxesshall be borneby the Republic of Chile in order to comply with the
provisions stipulated above that the compensationagreed upon shall be net.

Article 14. The compensationagreedupon as indicated in the preceding
Article shall commenceupon the date of departurefrom the United Statesof
Americaof eachmemberof theMission,and,exceptasotherwiseexpresslyprovided
in this Agreement,shall continue, following the termination of duty with the
Mission, for the return trip to the United Statesof America and thereafterfor
the period of any accumulatedleave which may be due.

Article 15. The compensationdue for the period of the return trip and
accumulatedleave shall be paid to a detachedmemberof the Mission before
his departurefrom the Republic of Chile, and such paymentshall be computed
for travel by the shortestusuallytraveledrouteto the port of entryin the United
Statesof America,regardlessof therouteandmethodof travel usedby themember
of the Mission.

Article 16. Eachmemberof the Mission and his family shall be furnished
by the Governmentof the Republic of Chile with first-class accommodations
for travel, via the shortestusuallytraveledroute, requiredandperformedunder
this Agreement,betweenthe port of embarkationin the United Statesof America
andhis official residencein the Republic of Chile, both for the outward and for
the return trip. The Governmentof the Republic of Chile shall also pay all
expensesof shipmentof householdeffects,baggage,andautomobileof eachmember
of the Mission betweenthe port of embarkationin the United Statesof America
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andhisofficial residencein the Republicof Chile, as well as all expensesincidental
to the transportationof such householdeffects, baggage,and automobile from
the Republicof Chile to theport of entryin the United Statesof America. Trans-
portation of such householdeffects, baggage,and automobile shall be effected
in one shipment, and all subsequentshipmentsshall be at the expenseof the
respectivemembersof the Mission exceptas otherwiseprovidedin this Agreement,
of when such shipmentsare necessitatedby circumstancesbeyond their control.
Paymentof expensesfor the transportationof families, householdeffects, and
automobiles,in the case of personnelwho may join the Mission for temporary
duty at the requestof the Minister of National Defenseof the Republicof Chile,
shallnotberequiredunderthis Agreement,but shallbedeterminedby negotiations
betweenthe Departmentof the Air Forceof the UnitedStatesof Americaandthe
authorizedrepresentativeof the Minister of National Defenseof the Republic
of Chile in Washingtonat suchtime as the detail of personnelfor suchtemporary
duty may be agreed upon.

Article 17. The personaland householdeffects, baggage,automobile, and
other articlesimportedby the membersof the Mission for their personaluse and
for use of membersof their families, and suppliesimported for the official use
of the Mission shall be exempt from customsduties and impostsof any kind by
the Governmentof Chile andallowed free entry and egressupon requestof the
Chief of the Mission. This provision is applicableto all personnelof the Mission
whether they be accredited,nonaccredited,or on temporaryduty.

Article 18. If the servicesof anymemberof the Missionshouldbeterminated
by action of the Governmentof the United Statesof America, or becauseof
breachesof discipline that have beencommitted, before the completion of two
yearsof service, the Governmentof the Republic of Chile shallnot be obligated
to pay the cost of the return to the United Statesof America of such member,
his family, household effects, baggage,and automobile.

Article 19. In casemembersof the Mission are requiredto travel on official
businessfor the Governmentof the Republic of Chile, they shall receivethe same
per diem allowanceand transportationallowance as grantedto officers of similar
rank in the Chilean Air Force.

Article 20. The Governmentof the Republic of Chile shall provide the
Chief of the Mission with a suitable automobilewith chauffeurfor use on official
business. Suitable motor transportation with chauffeur, and when necessary
an airplaneproperlyequipped,shallon call be madeavailableby the Government
of the Republic of Chile for use by the membersof the Mission for the conduct
of the official businessof the Mission.

Article 21. The Governmentof the Republicof Chile shall providesuitable
office spaceand facilities for the use of the membersof the Mission.

Article 22. If any memberof the Mission, or any of his family, should die
in the Republic of Chile, the Governmentof the Republicof Chile shallhavethe
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body transportedto suchplacein the United Statesof Americaas the surviving
membersof the family may decide,but thecost to the Governmentof the Republic
of Chile shall not exceedthe cost of transportingthe remains from the place of
deceaseto New York City. Should the deceasedbe a memberof the Mission,
his serviceswith the Mission shall be consideredto have terminatedfifteen (15)
days after his death. Return transportationto New York City for the family
of the deceasedmemberandfor their householdeffects, baggage,andautomobile
shall be providedas prescribedin Article 16. All compensationdue thedeceased
member,including salaryfor fifteen (15) days subsequentto hisdeath, andreim-
bursementfor expensesand transportationdue the deceasedmemberfor travel
performedon official businessof the Republic of Chile, shallbe paid to the proper
heirsof thedeceasedmemberor to anyotherpersonswho mayhavebeendesignated
in writing by the deceasedwhile servingunderthe termsof this Agreement; but
such proper heirs or other personsshall not be compensatedfor accrued leave
due and not taken by the deceased. All compensationsdue the proper heirs,
or otherpersonsdesignatedby the deceased,underthe provisionsof this Article,
shall be paid within fifteen (15) daysof the deceaseof the said member.

Title V

REQUISITES AND CONDITIONS

Article 23. It is stipulatedand agreedthat so long as the Mission is in the
dischargeof its dutiesin conformity with this Agreement,or anyextensionthereof,
the Governmentof the Republic of Chile shall not engagethe servicesof another
Missionor personnelof any othergovernmentfor the dutiesandpurposesprovided
for in this Agreement,except by mutual agreementbetweenthe Government
of the United Statesof America and the Governmentof the Republic of Chile.

Article 24. Each memberof the Mission shall agreenot to divulge or in
any way disclose to any foreign governmentor to any personwhatsoeverany
secretor confidentialmatter of which he may becomecognizantin his capacity
as a memberof the Mission. This requirementshall continuein force after the
termination of servicewith the Mission and after the expiration or cancellation
of this Agreementor any extensionthereof.

Article 25. Throughout this Agreement the term “family” is limited to
meanwife and dependentchildren.

Article 26. Eachmemberof the Mission shall be entitled to one month’s
annualleavewith pay,or to aproportionalpart thereofwith payfor anyfractional
part of a year. Unusedportionsof said leave shall be cumulative from year to
year during service as a memberof the Mission.
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Article 27. The leave specifiedin the precedingArticle may be spentin the
Republic of Chile, in the United Statesof America, or in othercountries,but the
expenseof travel andtransportationnototherwiseprovidedfor in this Agreement
shall be borneby the memberof the Mission taking such leave. All travel time
shall count as leave and shall not be in addition to the time authorizedin the
precedingArticle.

Article 28. The Governmentof the Republic of Chile agreesto grant the
leave specifiedin Article 26 upon receipt of written application,approvedby the
Chief of the Mission with dueconsiderationfor the convenienceof theGovernment
of the Republic of Chile.

Article 29. Membersof the Mission who may be replacedshall terminate
their serviceson the Mission only upon the arrival of their replacements,except
whenotherwisemutually agreedupon in advanceby the respectiveGovernments.

Article 30. The Governmentof the Republicof Chile shallprovide suitable
medicalattention to membersof the Mission andtheir families. In caseamember
of the Mission becomesill or suffersinjury, he shall, at the discretionof the Chief
of the Mission,beplacedin suchhospitalasthe Chief of the Mission deemssuitable,
after consultationwith the Minister of NationalDefenseof the Republic of Chile,
andall expensesincurred as the result of suchillness or injury while the patient
is a memberof the Mission and remainsin the Republic of Chile shall be paid
by the Governmentof the Republic of Chile. If the hospitalizedmemberis a
commissionedofficer he shallpay his cost of subsistence,but if he is an enlisted
man, the cost of subsistenceshall be paid by the Governmentof the Republic
of Chile. Families shall enjoy the sameprivileges agreedupon in this Article
for the membersof the Mission, except that a memberof the Mission shall in all
casespay the cost of subsistenceincident to hospitalizationof a memberof his
family, except as may be provided under Article 10. The Governmentof the
Republicof Chile shallnot be responsiblefor any indemnity in caseof permanent
disability to a member of the Mission.

Article 31. Any memberof the Mission unableto perform his duties with

the Mission by reason of long-continuedphysical disability shall be replaced.

Title VI

NONACCREDITED PERSONNEL

Article 32. In additionto the accreditedpersonnelasprovidedfor in Article 6
theUnited StatesAir Forcemay assign,subjectto the concurrenceof the Minister
of National Defenseof the Republic of Chile, such additional personnelas may
be required to perform the administrationof the Mission and to maintain and
operatethe aircraftand otherequipmentassignedto the Mission. Suchpersonnel
shallbe consideredas nonaccreditedmembersof the Mission. ~Onlythe following
Articles shall apply to nonaccreditedpersonnel: 11, 12, 17, 24.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned,duly authorized, havesigned this
Agreementin duplicate, in the English and Spanishlanguages,at Washington,
this fifteenth day of February, 1951.

For the Governmentof the United Statesof America
Dean ACHESON

For the Governmentof the Republic of Chile
F. NIET0 DEL Rio
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